D ô v o d o v á  s p r á v a

Všeobecná časť: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky predkladá návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 144/2006 Z. z. o technických požiadavkách na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

Predkladaným návrhom nariadenia vlády sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberá smernica Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa smernica Rady 76/756/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových a ich prípojných vozidlách.

Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonom č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie.

Materiál nemá finančný, ekonomický, environmentálny vplyv, ani vplyv na zamestnanosť a na podnikateľské prostredie.

Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskou a sociálnou radou Slovenskej republiky nie je potrebné.

Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu: 

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.
2. Názov návrhu právneho predpisu:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 144/2006 Z. z. o technických požiadavkách na montáž zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel. 
3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) je upravená v práve Európskych spoločenstiev

· v primárnom práve v Zmluve o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení (Hlava V – Doprava a kapitola 3. Hlavy VI.)

· v sekundárnom práve
v smernici Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku mení a dopĺňa smernica Rady 76/756/EHS o aproximácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa osvetlenia a svetelných signalizačných zariadení na motorových vozidlách a ich prípojných vozidlách,
b) nie je upravená v práve Európskej únie,

c) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.
4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Komisie 2007/35/ES najneskôr do 9. júla 2008,

b) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení,

c) smernica Komisie 2007/35/ES je prebratá týmto nariadením vlády v úplnom rozsahu.
5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev

· úplný.

6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nepredpokladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, na rozpočty obcí ani na rozpočty samosprávnych krajov.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3. Odhad dopadov na životné prostredie  

Nepredpokladá sa negatívny vplyv na životné prostredie.
4. Odhad dopadov na zamestnanosť

Nebude mať dopad na zamestnanosť.
5. Analýza vplyvov na podnikateľské prostredie
Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť:

K čl. I
K bodu 1
Úprava v § 4 ods. 2 vychádza z článku 2 smernice Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007, podľa ktorého s účinnosťou od 10. júla 2011, ak požiadavky ustanovené v smernici 76/756/EHS zmenenej a doplnenej touto smernicou nie sú splnené, členský štát Európskej únie z dôvodov súvisiacich s montážou zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu už nepovažuje za platné osvedčenia o zhode vozidla COC, ktoré sprevádzajú nové vozidlá. Takéto vozidlá nemožno uvádzať na trh, do evidencie alebo do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách.



V záujme zvýšenia bezpečnosti v premávke na pozemných komunikáciách zlepšením viditeľnosti veľkých nákladných vozidiel a ich prípojných vozidiel sa smernicou Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007 zavádza povinnosť vybaviť tieto vozidlá retroreflexným označením. Súčasne sa zohľadňujú ďalšie zmeny a doplnenia predpisu EHK OSN č. 48, ktoré už Európske spoločenstvo schválilo, je potrebné smernicu 76/756/EHS prispôsobiť technickému pokroku jej zosúladením s technickými požiadavkami tohto predpisu EHK OSN. 
K bodu 2
Úprava § 5 sa vykonáva vzhľadom na to, že zoznam transpozičnej prílohy sa dopĺňa o ďalšiu smernicu.

K bodu 3

Nariadenie vlády SR č. 144/2006 Z. z. sa v transpozičnej prílohe v bode 2 dopĺňa o smernicu Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007, ktorou sa na účely prispôsobenia technickému pokroku nahrádza príloha II k smernici Rady 76/756/EHS.

Príloha II k smernici Rady 76/756/EHS v platnom znení (t. j. vrátane smernice 2007/35/ES z 18. júna 2007) je prebratá formou aproximačného odkazu v § 2 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 144/2006 Z. z. 
K čl. II

Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády od 10. júla 2008 v nadväznosti na článok 3 ods. 1 smernice Komisie 2007/35/ES z 18. júna 2007.
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